
KÚPNA ZMLUVA
na dodávku dezinfekčných prostriedkov

číslo: / UNB / 2019
(uzavretá podľa zákona č.343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov)

Predávajúci:

I.
Zmluvné strany

ECOLAB s.r.o.
Čajakova 18, 811 05 Bratislava
zastúpený:

IČO:
DIČ:
bankové spojenie: 
číslo účtu:

Mgr. Jaroslav Brojo, konateľ 
Ing. Peter Kuzmiak, konateľ.
31 340 213 
2020317475
Tatra banka a.s. Bratislava 
SK76 1100 0000 0026 7900 0232

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.. Vložka číslo: 4339/B. 
Oddiel: Sro.

(ďalej len „predávajúci“)

Kupujúci: Univerzitná nemocnica Bratislava
Pažítková 4, 821 01 Bratislava
zastúpený:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
bankové spojenie: 
IBAN:
Internetová adresa:

MUDr. Renáta Vandriaková, MPH, riaditeľka
31 813 861
202 17 00 549
SK 202 17 00 549
Štátna pokladnica
SK58 8180 0000 0070 0027 9808
www.unb.sk

(ďalej len „kupujúci“)

II.
Preambula

Táto kúpna zmluva (ďalej len „zmluva“) sa uzaviera s úspešným uchádzačom na základe výsledkov 
realizovanej verejnej súťaže vyhlásenej zverejnením oznámenia vo Vestníku verejného obstarávania č. 
28/2019 z 08.02.2019 pod značkou 3857-MST a následnej eAukcie, ako postupu zadávania nadlimitnej 
zákazky, ktorej predmet je zhodný s predmetom tejto zmluvy a úspešnej ponuky uchádzača, za 
nasledujúcich podmienok.

III.
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri predaji a kúpe tovaru a záväzok 
predávajúceho dodávať a predávať kupujúcemu tovar a záväzok kupujúceho dodaný tovar prevziať 
a zaplatiť kupujúcemu dohodnutú kúpnu cenu, za podmienok stanovených touto dohodou.

2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar ktorý je predmetom dodávky je nový, v bezchybnom stave, najvyššej 
kvality a odpovedá všetkým platným právnym predpisom Slovenskej republiky.

3. Tovarom, ktorý je predmetom predaja a kúpy sú „Dezinfekčné prostriedky“, členené v závislosti od 
určenia, zloženia, balenia, účinnosti, medicínsko-technických požiadaviek a pod. nasledovne:

3.1 Časť I. Tekutý dezinfekčný prostriedok na hygienickú a chirurgickú dezinfekciu rúk na
báze etanolu (najmenej 80% hmotnostných w/w),

3.2 Časť VIII. Dezinfekčný prostriedok na dezinfekciu slizníc bez obsahu jódu,
3.3 Časť IX. Dezinfekčný prostriedok na dezinfekciu pokožky bez obsahu jódu, s obsahom

chlórhexidinu a peroxidu vodíka,
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3.4 Časť XVII. Dezinfekčný prostriedok na rýchlu dezinfekciu malých plôch z citlivých
materiálov 2,

3.5 Časť XIX. Dezinfekčné prostriedky na rýchlu dezinfekciu malých plôch z citlivých
materiálov -  napustené u tierky \

3.6 Časť XXVII. Dezinfekčný a čistiaci prípravok na plošnú dezinfekciu 2,

v súlade so špecifikáciou uvedenou v prílohe č. 1 Technická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNÉ 
PROSTRIEDKY“, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

4. Súčasťou dodávky tovaru je zároveň dodanie dokumentácie potrebnej pre riadne a bezchybné použitie 
tovaru na stanovený účel, a to najmä: návodu na obsluhu a údržbu tovaru v slovenskom jazyku, všetkých 
platných certifikátov a osvedčení, dokladu o pridelení ŠUKL kódu, výsledky mikrobiologického testovania 
a atestov z akreditovaných laboratórií v pôvodnom jazyku, vrátane ich prekladu do slovenského alebo 
českého jazyka a predloženie KBÚ ku všetkým ponúkaným prípravkom, predložené v elektronickej forme 
(na CD disku).

5. Pre biocídny prípravok, že je registrovaný v centre pre chemické látky a prípravky SR, 
pre liečivo, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv v SR,
pre prípravok deklarovaný ako zdravotnícka pomôcka, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu 
liečiv v SR (v tabuľke je uvedený kód ŠUKL alebo reg. č. CCHLP).

6. Predmetom dohody je zároveň záväzok predávajúceho poskytnúť kupujúcemu služby spojené s dodaním 
tovaru, t.j. doprava do miesta plnenia, vyloženie v mieste plnenia a kompletizácia tovaru, vrátane 
zaškolenia zdravotníckeho personálu v nevyhnutnom rozsahu.

IV.
Dodacie podmienky, záručné podmienky a zodpovednosť za vady

1. Kupujúci a predávajúci sa dohodli na čiastkovom plnení zmluvy v súlade spotrebami kupujúceho 
a možnosťami predávajúceho, za podmienok v nej dohodnutých, v lehotách, množstvách a do miesta 
plnenia v nej určených.

2. Predmet zmluvy sa bude považovať za dodaný, potvrdením dodacieho listu oprávneným zástupcom 
kupujúceho. Kupujúci po vykonaní fyzickej kontroly tovaru, poskytovaných záruk, označenia tovaru, 
súladu dodaného tovaru so špecifikáciou, množstva tovaru, po inštalácii v mieste plnenia, odskúšania 
funkčnosti a zaškolenia zamestnancov kupujúceho, potvrdí prevzatie tovaru na dodacom liste.

3. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať tovar poškodený, neúplný alebo vadný. V prípade, keď na 
základe fyzickej kontroly tovaru a funkčných skúšok tovaru kupujúci zistí nezrovnalosti -  zrejmé chyby 
a vady tovaru, resp. jeho nesúlad s objednávkou, tovar neprevezme a vystaví protokol nezrovnalostí. 
Predávajúci je povinný na vlastné náklady zrejmé vady dodávok tovaru odstrániť a to najneskôr do 48 
hodín od uplatnenej reklamácie.

4. Predávajúci sa zaväzuje, že po dobu trvania zmluvy bude každý biocídny prípravok registrovaný v Centre 
pre chemické látky a prípravky SR v zmysle vyhlášky MZ SR č. 553/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o požiadavkách na prevádzku zdravotníckych zariadení z hľadiska ochrany zdravia. 
Predávajúci vyhlasuje a potvrdzuje, že každé liečivo (jódové prípravky) alebo zdravotnícka pomôcka je 
zaregistrovaná Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv SR.

5. Kupujúci nie je viazaný povinnosťou odobrať tovar v množstvách takých, ako sú uvedené v prílohe č. 1 
(spolu za 24 mesiacov). Kupujúci si vyhradzuje, že skutočne objednané množstvo tovaru môže byť v 
závislosti od potreby kupujúceho nižšie alebo vyššie ako je uvádzaný predpoklad. Neodobraté množstvo 
tovaru nezakladá nárok predávajúceho na úhradu kúpnej ceny.

6. V prípade, že tovar uvedený v prílohe č. 1 zmluvy nebude môcť predávajúci dodať, z dôvodu ukončenia 
jeho výroby a/alebo inej nedostupnosti, je predávajúci povinný kupujúcemu dodať ekvivalentný druh 
tovaru a kupujúci je oprávnený u predávajúceho takýto ekvivalentný tovar objednať a prevziať s tým, že 
cena za takýto tovar bude stanovená na základe aktuálnych cenníkov predávajúceho a nesmie byť vyššia 
ako cena tovaru, ktorý ekvivalent nahrádza, uvedená v prílohe č. 1.

7. Záruka na dodaný tovar je najmenej 24 mesiacov od prevzatia tovaru.
8. Záručná doba začína plynúť od prevzatia tovaru kupujúcim. Nebezpečenstvo škody na tovare 

a vlastnícke práva k tovaru prechádza na kupujúceho okamihom prevzatia tovaru kupujúcim.
9. Skryté vady a vady nezistené pri preberacom konaní kupujúci bez zbytočného odkladu reklamuje. 

Reklamáciu uplatní písomnou formou u predávajúceho najneskôr do uplynutia záručnej doby. 
Predávajúci je povinný písomne sa vyjadriť k reklamácii najneskôr do 24 hodín po jej doručení. Ak sa v 
tejto lehote nevyjadrí, bude to znamenať jeho súhlas s opodstatnenosťou reklamácie.

10. Reklamácia vád výrobkov musí obsahovať:
- číslo objednávky/zmluvy,
- číslo dodacieho listu,
- popis vady.



11. Oprávnené vady predávajúci odstráni najneskôr do 48 hodín od prevzatia reklamácie, poskytnutím 
nového bezchybného plnenia za dodaný vadný tovar.

12. Na vady výrobkov, ktoré vznikli používaním v rozpore s návodom na obsluhu sa záruka nevzťahuje.
13. Kupujúcemu vyplývajú z opakujúcich sa vád na'sledovné nároky:

- možnosť odstúpenia od zmluvy
- požadovať do určeného termínu bezplatnú výmenu vadného predmetu zákazky,
- požadovať náhradu vzniknutej škody, pričom spôsob uplatnenia svojho nároku kupujúci oznámi 

predávajúcemu v písomnej reklamácii.

V.
Odmietnutie predmetu zmluvy

Kupujúci si vyhradzuje právo predmet zmluvy odmietnuť v prípadoch, ak:
- technické a úžitkové parametre nezodpovedajú požadovaným hodnotám
- počas záručnej doby sa opakovane vyskytujú závažné nedostatky v kvalite
- zistí, že kvalita nezodpovedá predloženej ponuke.

VI.
Miesto a termín plnenia

1. Miestom plnenia sa rozumie miesto dodania tovaru. Miestom dodania sú zdravotnícke zariadenia 
kupujúceho na adrese:
1.1. Nemocnica Ružinov, Ružinovská 6, 826 06 Bratislava,
1.2. Nemocnica akad. L. Dérera, Limbová 5, 833 05 Bratislava,
1.3. Nemocnica sv. Cyrila a Metoda, Antolská 11, 851 07 Bratislava,
1.4. Nemocnica Staré Mesto, Mickiewiczova 13, 813 69 Bratislava.

2. Konkrétne miesto plnenia bude predávajúcemu spresnené v písomnej objednávke.
3. Termín plnenia je stanovený priebežne po dobu platnosti kúpnej zmluvy. V intervaloch spresnených

podľa potrieb a požiadaviek kupujúceho uvedených v objednávkach.
4. Predávajúci dodá kupujúcemu tovar najneskôr do 5 pracovných dní od doručenia písomnej objednávky

(v odôvodnených prípadoch v lehote do 48 hodín).

VII.
Cena a platobné podmienky

1. Cena za predmet dohody je stanovená v súlade s § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. a aktuálnym Cenovým opatrením MZ SR, ktorým sa stanovuje 
rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva, v prípade ak je to relevantné, v súlade s výsledkom 
verejnej súťaže a eAukcie, dohodou zmluvných strán.

2. Cena je dohodnutá cena ako konečná a maximálna a je platná po celú dobu trvania zmluvy.
3. Cenou sa rozumie cena, vrátane cla, DPH a dopravy do miesta plnenia, poučenia a zaškolenia 

zamestnancov kupujúceho a ostatných nákladov spojených s dodávkou, uvádzaná v mene Slovenskej 
republiky v EUR.

4. Cena (kúpna cena) za tovar je súčasťou prílohy č. 1 tejto zmluvy.
5. Dohodnutú cenu je možné zmeniť iba pri zmene colných a daňových predpisov alebo preukázateľnou 

zmenou cien výrobného závodu alebo štátom uznanej inflácie na základe údajov Štatistického úradu SR , 
vždy len po vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách a jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/96 Z.z.

6. Ak sa po uzatvorení zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej len „nižšia cena“) za 
rovnaké plnenie ako je dohodnuté v tejto zmluve a predávajúci preukázateľne za takúto nižšiu cenu 
plnenie poskytol, resp. poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto zmluvy je viac 
ako 5 % v neprospech ceny podľa tejto zmluvy, zaväzuje sa predávajúci poskytnúť kupujúcemu pre 
takéto plnenie dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto zmluvy a 
nižšou cenou.

7. Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňuje.
8. Platby budú realizované formou bezhotovostného platobného styku prostredníctvom finančných úradov 

zmluvných strán, po dodaní a prevzatí tovaru a podpísaní preberacieho protokolu oprávnenými 
zástupcami predávajúceho a kupujúceho, na faktúru, ktorej splatnosť je max. 60 dní odo dňa jej 
doručenia kupujúcemu. Zaplatením faktúry sa rozumie deň odpísania fakturovanej čiastky z účtu 
kupujúceho.

9. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti alebo 
nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vystavená, kupujúci ju vráti predávajúcemu na



doplnenie, opravu alebo vystavenie novej faktúry. U takto doplnenej, opravenej alebo novej faktúry plynie 
nová lehota splatnosti odo dňa jej doručenia kupujúcemu.

VIII.
Zánik zmluvy

1. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy môže oprávnená strana okamžite 
písomne odstúpiť od zmluvy a požadovať od povinnej strany náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla, v 
súlade s platnou právnou úpravou. Zmluvné strany sa dohodli za podstatné porušenie zmluvných 
povinností považovať porušenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy. Úplná alebo čiastočná 
zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená v prípadoch zásahu vyššej moci a úradných miest. V prípade 
odstúpenia od zmluvy sa zmluva zrušuje doručením písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej 
zmluvnej strane. Dôvod odstúpenia od zmluvy bude špecifikovaný v oznámení o odstúpení od zmluvy.

2. Zmluvu je možné zrušiť:
- dohodou zmluvných strán. Dohoda o skončení platnosti zmluvy musí byť písomná. V tomto prípade 

platnosť zmluvy končí dňom, na ktorom sa zmluvné strany dohodli. Súčasťou zmluvy o skončení 
platnosti tejto zmluvy musí byť aj spôsob vzájomného zúčtovania záväzkov a pohľadávok zmluvných 
strán,

- písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 
jeden mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strane.

3. Písomné zásielky jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 
piatym (5) dňom po ich odoslaní doporučenou poštou na adresu účastníka Zmluvy uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy, a to aj v prípade, ak sa táto listová zásielka nedostane do dispozície tej zmluvnej strany, 
ktorej je adresovaná.

IX.
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. V prípade, že predávajúci je v omeškaní s dodávkou tovaru alebo jeho časti, kupujúci má právo účtovať 
zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z celkovej ceny nedodaného tovaru za každý aj začatý deň omeškania.

2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry, je predávajúci oprávnený účtovať kupujúcemu úrok 
z omeškania vo výške 0,01 % z neuhradenej čiastky za každý aj začatý deň omeškania.

3. V prípade omeškania predávajúceho s odstránením vád tovaru v termínoch dohodnutých podľa bodu
10. Článku IV. tejto zmluvy, má kupujúci právo účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 33 EUR 
za každý aj začatý deň omeškania.

4. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu vznikla. 
Škodou sa rozumie aj rozdiel ceny, ktorú musel kupujúci zaplatiť na obstaranie tovaru od iného 
dodávateľa z dôvodu omeškania predávajúceho.

X.
Platnosť zmluvy

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti.

XII.
Záverečné ustanovenia

1. Kupujúci poveruje svojho zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných, odborných a akvizície zmluvy 
v osobách MUDr. Elena Lazarová, MPH., primár ONHaE UNB /teľ: +421 908592252, e-mail: 
elena.lazarova@pe.unb.sk/ a Mgr. Moniku Mitana Bardúnovú, odd. MTZ /teľ: +421 907915957, e-mail: 
monika. bardunovaraiunb.sk/.

2. Predávajúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných a akvizície predmetu zmluvy v osobe 
MVDr. Matúš Lichvár/e-mail/: matus.lichvar@ecolab.com. teľ: 0903 420670/.

3. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť zmenené, doplňované, resp. rušené iba formou písomných 
dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými stranami. Všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy, uvedené v 
dodatkoch, budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

4. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť rokovaním o možnej 
dohode.
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5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť rokovaním o možnej 
dohode.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy sa 
budú riadiť slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, 
budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu podľa sídla žalovaného.

7. Žiadna zo zmluvných strán nepostúpi svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Písomný súhlas za objednávateľa je 
oprávnený vydať len jeho štatutárny orgán.

8. Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. Písomný súhlas kupujúceho s týmto úkonom je 
zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas 
Ministerstva zdravotníctva SR. Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky predávajúceho v 
rozpore s týmto ustanovením je podľa § 39 zákona č. 40/1964 Zb. -  Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov neplatný.

9. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť originálu. Kupujúci aj 
predávajúci obdržia dve vyhotovenia tejto zmluvy.

10. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po 
dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 OZ v centrálnom registri zmlúv www.crz.qov.sk, nakoľko ide 
o povinne zverejňovanú zmluvu v zmysle § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov.

11. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpísali.

Prílohy:
č. 1 - Technická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“
č. 2 - Zoznam subdodávateľov

V Bratislave.. V Bratislave

EGOLAB s.r.o,
ČajaXova 18 

811 05 Bratislava 
IČO: 31342213 !Č DPH: SX202OS17475

- 8 -

Za kupujúceho 
MUDr. Renáta Vandriaková, MPH

riaditeľka UNB

Univerzitná nemocnica Bratislava
MUDr. Renáta Vandriaková, MPH 

riaditeľka UNB

http://www.crz.qov.sk
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Príloha č. 1 
Kúpnej zmluvy

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“
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HYGIENA RÚK

ECOLAB
NAVRHNUTÝ PRE ČASTÉ POUŽÍVANIE

Skinman® Soft Protect
Tekutý prípravok s plne virucídnym účinkom na báze alkoholu 
určený na dezinfekciu rúk. Obsahuje vitamín E, glycerín a panthenol.

Nový Skinman ® Soft Protect s plne virucídnym účinkom
poskytuje komplexné riešenie pre dezinfekciu rúk v oblasti zdravotníctva.

a  Plne virucídna dezinfekcia rúk 30 sekúnd

a  Účinnosť na norovtrusy 15 sekúnd 

A  Receptúra šetrná k pokožke rúk = prípravok určený pre 

časté používanie 

A  Bez parfumácie



H
,-



Skinmarf Soft Protect
Plne virucídna dezinfekcia rúk s obsahom vitamínu E, 
glycerínu a panthenolu.

Prečo používať Skinman Soft Protect?

KOMPLEXNÉ TESTOVANIE ÚČINNOSTI 

Skinm aif Soft Protect p re u k á z a l ú č in n o s ť  p ro t i  š iro k é m u  

s p e k tru  b a k té r ií  a  v ír u s o v , v r á t a n e  n o r o v í r u s u  z a  15 s e k ú n d  

a p ln e  v ir u c íd n y  z a  3 0  s e k ú n d .
Oíinnost na nocovirusy Piw virucídny

Ú Č IN N O S Ť  P R O D U K T U  

(T E S T O V A N IE  Ú Č IN N O S T I)

EXPOZIČNÝ
ČAS

Ú Č IN N Ý  P R O TI

H ygienická dezinfekcia rúk podľa  EN  1 500 2 0  s tranzientná  kožná flóra

Ch irurg ická  dezinfekcia p odľa  EN  12791 9 0  S rezidentná  kožná flóra

Baktericídna účinnosť p odlá  EN  13727 15 s baktérie

Kvasinkocídna účinnosť podlá  EN 13624 15 s kvasinky

V irucídna  účinnosť podľa  EN  14476 30 s Adeno / Polio vírus

N o ro vírusy  (M N V ) podľa  EN  14476 15 s N o rovírus (M N V )

Rota v íru sy  p odľa  EN 14476 15 s Rota vírus

O b m ed zen e  virucídna účinnosť 
(účinnosť na obalené v íru sy) podľa  
D W / R K I _______ ________________________________ j

15 S Vaccinia vírus / B V D V

Tuberkulocídna  účinnosť, účinok 

na m ykobaktérie  podľa  EN  14348
2 0  s pôvodca tuberkuló zy

PRÍSADY ŠETRNÉ K POKOŽKE

R e c e p t ú r a  p r íp r a v k u  Skinman® Soft Protect je  z a lo ž e n á  n a  je d in e č n e j k o m b in á c ii  

z lo ž ie k  u r č e n ý c h  n a  o k a m ž it ú  a  d lh o t r v a jú c u  o c h r a n u  p o k o ž k y  rú k . P o m á h a  u d r ž ia v a t  

p o k o ž k u  rú k  je m n ú  a z d r a v ú , a j p ri č a s t o m  p o u ž ív a n í  p r íp r a v k u .

DOKÁZANÁ z n á š a n l iv o s ť

Testovaním Skinman® Soft Protect 
podľa WHO protokolu* sa 
preukázala jeho znášanlivosť 

a prijateľnosť pre pokožku pri 
dlhodobom používaní.

KOMPLEXNÉ RIEŠENIE S k in m a n ' 

S o ft  P r o t e c t  je  v h o d n ý  p re  p o u ž it ie  

n a  v š e tk ý c h  n e m o c n ič n ý c h  

o d d e le n ia c h  a p re v á d z k a c h . 

P r íp r a v o k  p o n ú k a  m o ž n o s ť  

v ia c e r ý c h  b a le n í a  a p lik a č n ý c h  

m o ž n o s tí .

ECOLAB s.r.o.
Čajakova 18

811 0 5  Bratislava

Slovensko

w w w .ecolab.com

w ww .sk.ecolab.eu

ro zo tr ite . Dba 
a rovnom erné 
musia byť zm< 
m in im álne pot

Obsah účtnných lát

: a dôkladne

b a l e n i e  k o d

100mi x 50 3070960

500ml x 24 3067630

1i x 12 3067670

51 x 1 3067700

1 produkK  
nostnych

H balenie 500m i balenie 100m I ba lenie1

■ Vyhodnotená znášanlivosti a prijateľnosti dezinfekcie na báze alkoholu 
vtieraním - praktické skúsenosti poOfa WHO protokolu Wolfensberger, 
antimikrobiaina rezistencia a Kontrola infekcií’ <2015) 4.18 ECOLAB’

© 2016 Ecolab. All rights reserved 8558/08.16

http://www.ecolab.com
http://www.sk.ecolab.eu




Manisoft®

Jemná umývacia emulzia šetriaca pokožku pred vysušením 
a podráždením
Výhody pre užívateľa
•  šetrí pokožku pred vysušením a podráždením
•  vhodná na každodenné časté umývanie rúk 

sprchovanie a ako prísada do kúpeľa
• neobsahuje mydlo
•  prijemná vôňa
•  dermatologicky testované
• účinne odstraňuje zvyšky mastí a mastných 

nečistôt
•  pH=5,0 zachováva prirodzený ochranný povrch 

pokožky

Zloženie (INCI)
Aqua, Sodium Laureth Sulfate, Lauryl Glucoside. 
PEG-7 Glyceryl Cocoate, Ammonium Sulfate, 
Cocamidopropyl Betaine, Laureth-2, Propylene 
Glycol, PEG-55 Propylene Glycol Oleate, Citric Acid, 
Sodium Benzoate, Parfum, Cl 42051.

Oblasť použitia
Zdravotníctvo, veterinárna prax, laboratóriá, kúpele, 
sociálne ústavy a domovy, priemysel, stravovacie 
zariadenia, práčovne, kozmetické prevádzky, 
domácnosti. Autodielne a upratovacie firmy.
Pacienti na kožných oddeleniach a ľudia s citlivou 
pokožkou alebo s alergiou na mydlo.

Návod na použitie
Manisoft® v potrebnom množstve naniesť na vlhkú 
pokožku. Napeniť s vodou. Opláchnuť.
Na jednoduché a hygienické dávkovanie
odporúčame použiť ručnú mechanickú pumpu na 
fľašu alebo nástenný pákový dávkovač
DERMADOS®.
LEN PRE PROFESIONÁLNE POUŽITIE.

Skladovanie
Skladujte v originálnom obale pri teplote od 0°C do 
+25°C.

Doba použiteľnosti
30 mesiacov

Obsah
500 ml 
61

Predajná jednotka 
24 x 500 ml P303913
1x61 P303924

w w w .eco lab.com  Fa x : 02/572049 28

http://www.ecolab.com




ECOLAB1 S i I o n d a ŕ 
Si lone.) a ' sensitive
Krém na pokožku

/  V  v

ZVLACNUJUCI.
REGENERAČNÝ.

Silonda® and Silonda® sensitive sú zvláčňujúce krémy odporúčané na použitie 
počas celého dňa. Majú hydratačný, ochranný a regeneračný účinok.

|  Výhody Výhody pre užívateľa

Vysoko kvalitný zvlhčujúci krém Regulujú vlkost a mastnotu pokožky
na ruky a pokožku

Vytvorený na vodnej báze, 
nezanecháva mastný film na pokožke

Rýchlo vstrebatefhý, nezanecháva zvyšky 
na pokožke

Obohatený prírodným včelým voskom Pridanie včelieho vosku ochraňuje 
pokožku

Bez obsahu parfumu: Silonda* sensitive Silonda® sensitive je vhodná pre Hidf s 
citlivou pokožkou

BALENIE A INFORMÁCIE PRE 
OBJEDNÁVAME

Silonda®
Balenie

Silonda sensitive®
Balenie

Dermados® S
Nástenný pákový dávkovač 
pre 500 ml fľaše

1 ml ručná pumpička

3038870 
24 x 500 ml

3039010 
24 x 500 ml

GSN2N

DPS5N 
50 kusov

061 A S t POUŽITIA
Všestranne použiteľný krém na ruky a 
pokožku celého tela, určený pre všetky typy 
pokožky. Vhodné pre zamestnancov v 
zdravotníctve, ako aj pacientov na 
ošetrenie pokožky po hygienickej a 
chirurgickej dezinfekcii rúk.

Ecolab GmbH & Co OHG
Relsholzer Werftstr. 38 -4 2  

D -40589  Dusseldorf

z ia ž tm  fiNci'
Silortdä'
Aqua, Paraffinum Liquidum, Propylene Glycol, 
Palmitic Acid, Stearlc Acid, Triethanolamine, 
Carbomer, Cera Alba, Parfum, Methylparaben, 
Propylparaben, Cinnamyl Alcohol, Hydroxycitro- 
nellal. Isoeugenol, Geraniol. Hydroxyisohexyl 
3-Cyclohexene Carboxaldehyde. Butylphenyl Methyl- 
propional, Linalool, Benzyl Benzoate, Hexyl 
Cinnamal, Citronellol, Limonene, Alpha-lsomethyl 
lonone
Sitonds veosftive-
Aqua. Paraffinum Liquidum, Propylene Glycol, 
Palmitic Acid, Stearic Acid. Triethanolamine, 
Carbomer, Cera Alba, Methylparaben, Propylparaben

Ecolab sj-.o.
Čajakova 18 
81105 Bratislava 
TeL02/57204915,16 
www.skecolab.eu

Ecolab Healthcare
Clean. Safe. Healthy.

L  L

http://www.skecolab.eu


-iS,.

. ' V ' • ' V ' . ' *

■ " :±t



->»c>oJC
Ä
c
N
0)
O

%05
O

.s
co -*—» 
o  
c

"O
o

JZ
m
cro

"Oro
k
o
Q .T3<D
a

*o
o

<©
cd

o
o
o

fO

XJ

o
CDa>

Xa.

Q>
-Q
CC
z>Ui
>

Q
m
QĹ
Z>
LU

a .
(A

S c
a>

O

CC
3
LU
>
x
£
Q

I

í -

s 2

I  -O 
a.
O

si» —C >
•3 c
O í

J
>

je 2ro
Ä  'g

i  I

O
Ä

S f i

í

8



3t



ECOLAB
Skinsepť mucosa

K±f H412 Škodlivý pro vodní orga- 
nismy, s dlouhodobými účinky. P273 
Zabraňteuvolnén[do životního pro
stredí. C M  H412 Škodlivý pre vodné 
organizmy, s dlhodobými účinkami.
P273 Zabráňte uvoľneniu do život
ného prostredia. K B IH412 Ártalmas 
a vízi élóvilágra, hosszan tartó károso- 
dást okoz. P273 Kerulni kell az anyag- 
nak a kôrnyezetbe való kijutását. f f ľ ľ i  
H412 Štetno za vodeni okoliš s dugo- 
trajnim učincima. P273 Izbjegavati 
ispuštanje u okoliš. H3H H412 Štetno 
za živi svet u vodi sa dugotrajnim 
posledicama. P273 Izbegavati ispušta- 
nje/ oslobadanje u životnú sredinu. 
j f r l  H412 KaitTgs udens organismiem 
ar ilglaicTgám sekám. P273 IzvairTties 
no izplatlšanas apkärtéjä vidé.
Ecolab s. r. o. ■ Voctáŕova 2449/5,
Libeň ■ 180 00 Praha 8 ■ Czech 
Republic - Tel.:+420 296 114 040/ 
Ecolab s.r.o. • Čajakova 18 • 81105 
Bratislava - Tel.: +421 - 2 - 57 2049 15, 
+421 - 2 - 57 2049 16 /  Ecolab-Hygi- 
ene Kft. ■ 81 -83 Váci út ■ 1139 Buda- 
pest • Tel: +36 1 880 5610 / Ecolab 
dLo.o. * Zavrtnica 17 ■ 10000 Zagreb •
Tel: +385 1 6321 600 / Ecolab Hygie
ne doo ■ Tošin Bunar 272 • 11070 
Beograd, Srbija • Tel: +381-11-20 76 
800 / Ecolab Sp. z o.o. (PL, ĽT, LV, 
EE)-ul.Opolska 114-31-323 
Kraków ■ Tel.: +48 12-26 16 100

www.ecolab.com <
_ _ _  Ui
EäM Použití k jednorázové dezinfekci oí 
pŕilehlé pokožky v oblasti pochvy, 5 
žaludu penisu a zevního ústí močové Ľ 
trubice pred operačními, diagnostic- 5 
kými zákroky a cévkováním, dále k “  
udržování hygieny dutiny ústni. °  
Návod k použití: Pred použitím $ 
čtéte priložené pokyny. g

http://www.ecolab.com


EC0LAB
Skinsept™ mucosa

K2J  H412 Škodlivý pro vodní orga- 
nismy, s dlouhodobými účinky. P273 
Zabraňteuvolnén[do životního pro
stredí. E 3  H412 Škodlivý pre vodné 
organizmy, s dlhodobými účinkami. 
P273 Zabráňte uvoľneniu do život
ného prostredia. T ff l H412 Ártalmas 
a vízi élóvilágra, hosszan tartó károso- 
dást okoz. P273 Kerulni kell az anyag- 
nak a kčrnyezetbe való kijutását. IT T ! 
H412 Štetno za vodeni okoliš s dugo- 
trajnim učincima. P273 Izbjegavati 
ispuštanje u okoliš. £223 H412 Štetno 
za živi svet u vodi sa dugotrajnim 
posledicama. P273 Izbegavati ispušta- 
nje/ oslobadanje u životnú sredinu. 
E 1 H 41 2  KaitTgs Gdens organismiem 
ar ilglaiciciäm sekám. P273 Izvairities 
no izplatisanas apkarteja vide.
Ecolab s. r. o. ■ Voctárova 2449/5, 
Libeň ■ 180 00 Praha 8 • Czech 
Republic ■ Tel.: +420 296 114 040 / 
Ecolab s.r.o. • Čajakova 18 ■ 81105 
Bratislava ■ Tel.: +421 - 2 - 57 2049 15, 
+421 - 2 - 57 2049 16 / Ecolab-Hygi- 
ene Kft. ■ 81 -83 Váci út • 1139 Buda- 
pest • Tel: +36 1 880 5610 / Ecolab 
d.o.o. * Zavrtnica 17 • 10000 Zagreb ■ 
Tel: +385 1 6321 600 / Ecolab Hygie
ne doo • Tošin Bunar 272 ■ 11070 
Beograd, Srbija • Tel: +381-11 -20 76 
800 / Ecolab Sp. z o.o. (PL, LX, LV, 
EE)-ul.Opolska 114 -31-323 
Kraków - Tel.: +48 12-26 16 100

www.ecolab.com
VEE3 Použití k jednorázové dezinfekci 
pŕilehlé pokožky v oblasti pochvy, 
žaludu penisu a zevního ústí močové 
trubice pred operačními, diagnostic
kými zákroky a cévkováním, dále k 
udržování hygieny dutiny ústni.
Návod k použití: Pred použitím 
čtéte priložené pokyny.

30
39
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0B

/1
9F

E
B

19
/E

A

http://www.ecolab.com


• Pŕilehlá pokožka pohlavních orgánu 
a vyméšovacího ústroji: neŕedéný 
roztok pečlivé naneste tamponem 
do úplného zvlhčení a ponechte 
púsobit po dobu nejméné 60 
sekúnd. Pŕípravek rýchle zasychá, 
není treba utírat sterilním materiá- 
lem. Nepoužívejte na otevŕené 
rány a pri ekzémech.

• Dutina ústni: 1 -2 krát za den vypla
chujte pŕíp. kloktejte 10-15 ml nere- 
déného roztoku (1 polévková lžíce) 
po dobu nejméné 60 sekúnd. Nepo- 
lykejte. Nepoužívejte bez prerušení 
déle než dva mésíce.

Obsah účinných látek ve 100 g 
prípravku: 10.4 g etanol (96%),
1.67 g peroxid vodíku (30% roztok), 
1.50 g chlorhexidin bis(D-glukonát) 
(20% roztok).
Elektrická zaŕízení odpojte od zdroje 
el. energie a opétovné je použijte až 
po dokonalém zaschnutí prípravku. 
Skladujte v originálním obalu, v 
suchu a temnu pri teplote do +25°C. 
Nepoužívejte po uplynutí doby pou- 
žitelnosti. Zamezte styku se slizni- 
cemi očí, nosu a dýchacího ústroji./Nesméšujte s jinými výrobky. 
Prázdné, čisté a uzavŕené obaly 
pŕedejte oprávnéné osobé k 
zneškodnéní. Nespotrebované 
zbytky prípravku: viz bezpečnostní 
list. Pouze pro profesionálni použití. 
Pokyny pro první pomoc: Pri styku s 
očima a kuží: Vyplachujte velkým 
množstvím vody. Pri požití: Vyplách
nete si ústa. Pokud symptómy pŕetrvá- 
vají, zajistéte lékaŕské ošetrení. Pri 
vdechnutí: Pokud symptómy pŕetrvá- 
vají, zajistéte lékaŕské ošetrení.
B ^ l Použitie na jednorazovú dezin
fekciu priľahlej pokožky v oblasti 
pošvy, žaluďu penisu a vonkajšieho 
ústia močovej trubice pred operač
nými, diagnostickými zákrokmi a ciev- 
kovaním, ďalej na dezinfekciu ústnej 
dutiny pred chirurgickými zákrokmi.



Návod na použitie:
• Priľahlá pokožka pohlavných 

orgánov a vylučovacieho ústro
jenstva: Neriedený roztok 
dôkladne naneste tampónom až 
do úplného zvlhčenia a nechajte 
pôsobiť po dobu najmenej 60 
sekúnd. Prípravok rýchlo schne, 
nie je potrebné ho utierať steril
ným materiálom. Nepoužívajte na 
otvorené rany, pri ekzémoch a v 
bezprostrednej blízkosti očí.

• Ústna dutina: Vyplachujte 10-15 
ml neriedeného roztoku (1 
polievková lyžica) po dobu min. 
60 sekúnd. Odporúčame použí
vať 1-2 krát denne. Nepoužívajte 
dlhšie ako 2 mesiace.

Obsah účinných látok v 100 g 
prípravku: 10,4 g etanol (96%),
1,67 g peroxid vodíka (30%), 1,5 g 
chlórhexidínglukonát (20%).
Pred použitím elektrického prí
stroja prípravok nechať zaschnúť. 
Skladovať v originálnom obale na 
chladnom a suchom mieste, pri 
teplote nepresahujúcej 25°C. V prí
pade kontaktu s očami je potrebné 
ihneď ich vymyť vlažnou, tečúcou 
vodou a vyhľadať lekára.
Reg.č.: bio/456/D/03/23/CCHLP. 
Obaly zneškodňujte prázdne a 
uzavreté. Zvyšky produktu: pozri 
Kartu bezpečnostných údajov.
Len pre profesionálne použitie.
l i i l i  Fertótlenító készítmény a 
nyálka hártya feluletének, huvelyi 
nyáikahártya, urogenitális szervek 
kulsô bórfeluletének (glans penis, 
orificium urethrae extemem) fertót- 
lenítésére és a szájureg ôblítésére. 
Antimikrobiális spektrum: Bak- 
tericid (MRSA), fungicid, virucid 
(HIV, HBV), paraziticid 
Felhasználási javaslat:
• Használható a nyáikahártya felu- 

letének, huvelyi nyáikahártya,



urogenitális szervek kulsó bórfe- 
lúletének (glans penis, orificium 
urethrae externem), illetve a szá- 
jureg fertótlenítésére. Úgyeljen 
rá, hogy a teljes feluletet befedje 
a hígítatlan oldat a 60 másodper- 
ces szukséges behatási idó alatt.

• Szájúreg fertótlenítés: Naponta 1 -2 
alkalommal ôblítse át a szájureget 
egy evókanál hígítatlan oldattal a 
szukséges 60 másodpercnyi 
behatási ideig.Tartósan legfeljebb 
2 hónapig alkalmazható.

Aktív hatóanyag 100 g termékben:
10,4 g etanol (96%), 1,67 g hidro- 
gén-peroxid oldat (30%), 1,50 g 
klórhexidin-glukonát oldat (20%). 
Elektromos muszerek használata 
elôtt hagyja megszáradni a termé- 
ket. Az eredeti csomagolásban 
25°C alatt tárolja! Kerulje a termék 
szembe, illetve orr- és torok nyál- 
kahártyába kerulését.
Gyermekek elól elzárandó! Elelmi- 
szerektól elkulônítve kell tárolni!
Más fertótlenítószerekkel (anionak- 
tív) keverni tilos! Újszulôtteknél 
nem alkalmazható! Szem, ful, orr- 
és légutak kezelésére nem alkal
mazható! Nagy kiterjedésu nyilt 
sebek kezelésére, valamint hasuri 
óblítésre nem alékalmazható! Ha a 
készítmény szembe kerul, azt 
azonnal bô vízzel, legalább 10 
percen keresztul kell kiôblíteni, 
majd szakorvosi ellátást kell biztosí- 
tani. Véletlen lenyelés esetén a 
sérultet nyugalomba kell helyezni, a 
szájureget kiôblíteni és orvost hívni. 
OTH 4375-2/2003. Csak profesz- 
szionális felhasználók részére.
l i l i l  Antiseptickí tretman za povr- 
šinske siuznice i površinsku kožu 
vagine, glans penisa, područje 
vanjskog otvora uretre kao i usne 
šupljine. Uputstva za upotrebu:
• za površinske siuznice i površin

sku kožu vagine, glans penisa,



područje vanjskog otvora uretre: 
pažiti da je cijela površina prekri- 
vena sa nerazrijedenom otopi- 
nom cijelo vrijeme kontakta od 
60sekundi.

• za usnu šupljínu: jednom ili dva 
put na dan isprati usta sa nerazri- 
jedenom otopinom u količini 
jedne žlice najkrače 60 sek, 
maksimalni periód korištenjaje
2 mjeseca.

Aktívni sastojci na 100 g:
10.4 g Etanola (96%), 1,67 g otopina 
vodik peroksida (30%), 1,5 g klorhek- 
sidinbis(D-glukonat) otopina (20%). 
Pustiti da se osuši prije korištenja 
električnih aparata. Skladištiti u origi
nálnom kontejneru ne iznad 25°C. 
Izbjegavati direktni kontakt sa očima, 
nazalnom i bronhijalnom sluznicom. 
Ambalažu zbrinuti potpuno praznu i 
zatvorenú. Ostatak od proizvoda: 
vidjeti sigurnosno tehnički list. Samo 
za profesionálnu upotrebu.
EEHI Dezinfekcija sluzokože granič- 
nog dela kože vagine, vrha penisa, 
spoljašnjeg otvora mokračnog 
kanala, kao i usne duplje.
Uputstvo za upotrebu:
• Koristi se za dezinfekciju slu

zokože graničnog dela kože 
vagine, vrha penisa, spoljašnjeg 
otvora mokračnog kanala, kao i 
usne duplje: Voditi računa da 
celo polje bude prekriveno neraz- 
blaženim sredstvom u trajanju od 
najmanje 60 sec.

• Koristi se za usnu šupljinu:
1-2 puta dnevno isprati usta sa 1 
kafenom kašičicom nerazblaže- 
nog rastvora u trajanju od najma
nje 60 sekundí, najduži periód 
upotrebe je 2 meseca.

Aktívni sastojci u 100 g:
10.4 g etanol (96%), 1.67 g vodo- 
nik peroksid, rastvor (30%), 1.50 g 
hlorheksidinbis(D-glukonat) rastvor 
(20%). Pre upotrebe električnih ure-



daja sačekati da se proizvod osuši. 
Čuvati u originalnoj ambalaži na 
temperaturama do +25°C. Izbega- 
vati kontakt sa očima, sluzokožom 
nosa ili sluzokožom bronhija. Odla- 
gati samo potpuno ispražnjenu i 
zatvorenú ambalažu. Ostaci proi- 
zvoda: pogledati bezbednosni list. 
Iskliučivo za profesionálnu upo- 
trebu.
M M  Antiseptikis superficiälo gjo- 
tadu un pieguíošäs ädas tlríšanai 
vagína, uz dzimumlocekja, orifi- 
cium urethrae externum un arl 
mutes dobuma.
Lietošanas noradíjumi:
• Lietot superficiälo gjotädu un pie- 

gulošas adas antiseptikai vagína, 
uz dzimumlocekja, orificium 
urethrae externum: Sekojiet, lai 
tiktu noklata visa virsma ar neat- 
škaiditu škídumu un tas tiktu 
nóturets vísmaz 60 sekundes 
ilgu kontaktlaiku.

• Lietošana mutes dobuma: vienu 
vai divas reizes dienä izskalojiet 
muti ar édamkaroti neatškaidita 
škiduma vismaz 60 sekundes, 
maksimälais lietošanas periods 
ir 2 méneši._

Aktivas sastävdajas uz 100 g: 
9,98 g etanolu, 0,34g 
D-glikonskabes savienojums ar 
N,N"-bis(4-hlorfenil)-3,12-diimí- 
no-2,4,11,13-tetraazatetrade- 
kandiamidinu (2:1)) un 0,50 g 
udenraža peroksídu. Biocída 
inventarizacijas nr.: 14032008/3019 
Laujiet produktam nožut, pirms lie- 
ťojiet kadas elektroiekärtas. Glabä- 
jiet originalaja iepakojumä, tempe- 
ratura, kas neparsniedz +25°C. 
Izvairieties no noklušanas acls, 
uz deguna un bronhu glotädäm. 
Utilizet tikai iztukšotu un noslégtu. 
Satura atliekas: skatit Drošibas 
Datu Lapu. Tikai profesionalai 
pielietošanai.
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ANTISEPTIKUM

ECOLAB
v  r

OKAMZITA A REZIDUALNA DEZINFEKCIA POKOŽKY

CITROclorex 2 %
Prípravok na okamžité použitie na báze alkoholu na dezinfekciu pokožky

Prípravok, ktorého pôsobenie je založené 
na kombinácii chlórhexidín digiukonátu 
a etanolu, chráni spoľahlivo, rýchlo 
a dlhodobo.

Prípravok na priame použitie  so širokým 
antim ikrob iá lnym  účinkom zabezpečujúci 
rýchlu dezinfekciu pokožky s predĺženým 
účinkom.

Súčasne poskytuje:

*  širokú škálu aplikačných balení

*  veľm i dobrú kožnú znášanlivosť 
- obsahuje glycerín

esoform
i / j

M ANUFACTU RING S.R.L. 
A  S u b s id ia ry  o f  E c o ia b



ANTISEPTIKUM

APLIKAČNÁ OBLASŤ PRÍPRAVKU

CITROclorex 2% je všeobecne určený 
pre aplikáciu na pokožku pred 
invazívnymi zákrokmi: 
a  Venóznou a arteriálnou 

katetrízáciou 
a Pred odbermi krvi, injekciami, 

biopsiami atď. 
a  Na predoperačnú dezinfekciu 

pokožky

NÁVOD NA P O U ŽIT IE

Prípravok aplikujte priamo na 
pokožku alebo na jednorazový 
sterilný tampón, ktorým pokožku 
dôkladne potriete. Dezinfekciu 
nechajte zaschnúť 
a neoplachujte,

ZLO ŽEN IE

Obsah účinných látok v 100 g 
produktu:
2 g Chlórhexidín diglukonát,
73,69 g etylalkohol 9 5 %  
Pomocné látky: glycerín, 
purifi kovaná voda

BALENIE A INFO R M ÁCIE PRE 
O B JE D N Á V A N IE

PRODUKT BALENIE KÓD

CITROclorex
2% 2 4  x 50 0 m l 3061400 

12 x 2 5 0 m l 3061580
CITROclorex
2 %  Sprej

CITROclorex 4  x 120ml 3061380
2 %  RED

REFERENCIE

1. Assessment Report, Medicines S Healthcare 
Products Regulátory Agency 
(MHRA), July 2010

Používajte biocídy bezpečným 
spôsobom. Pred použitím si vždy 
prečítajte etiketu a informácie o 
výrobku.

CITROclorex 2 %
Prípravok na okamžité použitie na báze alkoholu na dezinfekciu pokožky

Prečo používať CITROclorex 2%?

ÚČINNOSŤ ZAISTENÁ 

Účinnou látkou prípravku je roztok 
chlórhexidín d ig lukonátu ( 2 % )  

a ety la ikoholu.Toto zloženie je zárukou 
rýchleho dezinfekčného účinku pro ti 
gram pozitívnym  a gram negatívnym  
baktériám . CITROclorex 2%  pôsobí aj 
p ro ti TBC, kvasinkám, obaleným vírusom 
vrátane HBV.HCV.HIV (podľa RKI 
smernice 2004),

PREDĹŽENÉ PÔSOBENIE 

Prípravok pôsobí okam žite a naviac má 
predĺženú účinnosť. Reziduálna aktiv ita  
chlórhexidín dig lukonátu trvá  až 6 hodín 
od aplikácie.'

TESTOVANÝ A VALIDOVANÝ 

Mnohé medzinárodné štúdie a odborné 
články potvrdzujú význam prípravku na 
báze chlórhexidín glukonátu. V tabuľke 
nižšie uvádzame niektoré z nich.

MEDZINÁRODNE SMERNICE, DOKUMENTY A CLANKY NA 
TÉMU POUŽITIA CHLÓRHEXIDÍNU

DO KUM ENTY PUBLIKO VANÉ /  VY D A N É

Traming guide to cfínícat management: safety of patients 
and working staff

Mínistry of Heafth, January 2012. (UK) 
www,saiute.g.ov.ít/lmgs/cJ7„put3bíícazioniJ688„afleQato.pdf

Vascular Catheter Site Care: The Ciinlcaí and Economíc 
Benefits of Chlorhexídine

Clinícai Infectíous Dtseases 2003; 37:764-71 2003 by the 
Infectíous Diseases Society of America. (USA)

CPIC2 Department of Health /  HPA, Pratt, Wílcox et ai>, Jhospinf 
(2007), 65S. (UK)

Guidelines for the Prevention of Intravascular Catheter- 
related infectíons

Rapid Review Panel

Prévention des infectíons fiées aux cathéters veineux 
pérlphérkjues

Clínica! ínfectious Diseases 2G11;52(9):e162-e193. Pubiíshed 
by Oxford Universíty Press on behali of the infectíous 
Diseases Society of America 2011, (USA)

Health Protection Agency HPA /  Engiísh Department of 
Health, June 201MUK)

SFHH, HAS (Haute Autorlté de Santé), 200S. (France)

Ecolab Európe GmbH

R ichtis trasse 7 
8 3 0 4  W ailisellen 
S w itzerland 
+41 4 4  877 24 03  
www.ecoiab.eu

Ecolab s.r.o.
Čajakova 18 
811 05  Bratislava 
Slovensko
+421 2 572 0 4 9  15-16 
www.sk.ecolab.eu ECOLAB

£■ Ecolab 2013 6145.2/07.13

http://www.ecoiab.eu
http://www.sk.ecolab.eu






ECOLAB
DEZINFEKCIA POVRCHOV SO SPORICÍDNOU 
ÚČINNOSŤOU

Incid in OxyFoam S & OxyW ipe S
Sponcidny čistiaci a dezinfekčný prostriedok na okamžité použitie s technológiou Hi speed H O "•

Inovatrvna receptúra produktov Incidin 
OxyFoam S a Incidin OxyWipe S poskytuje 
výhody patentovaného* roztoku peroxidu 
vodíka so širokospektrálnou účinnostbu.

Tieto produkty sú účinné proti širokej škále 
baktérii a vírusov, nezanechávajú žiadne aktívne 
usadeniny vďaka svojej rýchlostí odparovania.

lociciin OxyFoam S a OxyWipe S 

A Poskytujú technológiu Hi-speed H O v

*  Spĺňajú normu EN j 66 i 5

*  O iin rá  láika sa rozkladá na vodu a kyslík

é Zabezpečujú vynikajúcu materiálovú 
kompatibilitu

*  Incidin OxyWipe S sú sporicŕdnym
a virucídnym riešením vo forme utierky.



hygiena  prostredia

Incidin OxyFoam 5 & OxyWipe S
Sporicíclny čistiaci d dezinfekčný prostriedok i w okamžité použitie 

s technológiou i lispeed HO™

O
Sponcídf iy úánok 
proti C dtŕlícile Ml Virucídnv Baktérie ídný

V la s tn o s t i V ý h o d y

ÚČINNÝ fe- lite expo/ícnč :Um

BEZPEČNÝ
íMB l i  :Ä Í »  o| ÍÄ 4 | l i |

PRAKTICKÝ

VÝSl EDKY MIKROBIOLOGICKÝCH A VIROLOGICKY':11 TESTOV

itoiaer&kfoy úŽEÍň©# a •‘■iíiwoji ptó# 
h m ty  :í<any &  r  ufe 
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O B L A S ! P O U Ž IT IA
incidin Gxyfoam S:
pienový spf ej na čistenie 
a dezinfekciu plôch 
a povrchov v jrdravotnictve.

idd ln  OxyWipe S:
ItíerRy "•} čfttenie a <jwitv 

fCKCIU Pl K h  e oovrcho ', 
/eur Ľínnivc

Incidin OxyFoam  S: Nastriekajte prípravok 
n ) povrch rc v?d d ŕ n c s t ip n b U - í  íú c m  
alebo ho  ap liku jte  na suchu utierku. U trite 
povrch a k ,  aby ste jw b ŕ? p w ih  kontakt 
produktu  s celou p lochou počas d o ry  
pôsobenia. Pripadne ap liku jte  p to d u k t v 
m /w d e t  en stave u vis.!u vrt (.-iku u lť te  
povrch a nechajte no uschnul.

Incidin OxyW ipe S: Zoberte jednu  utierku, 
Utrtte povrch tak, aby ste zabezpečili 
kontakt p roduktu  s celou p lochou počas 
doby pôsobenia.

lOOg obsahuje: 

incidin OxyFoam  S:
Incidin OxyW ipe S: 1,5 g peroxidu vodíka

BAtENIE OB*.
KÔD

SNODIN OXYFO AM  5 NÁVOD N A POUŽITIE N dS !iÄ l!cp„ t ó [ a ^ v,c, , >v2d,,lf™ y ^

{xihii^n^ M H m  

A  Utrite povrch tak, aby ste « * e 2p « .*  kontakt
prtKÍuktu s cetotií pk*. («iu jxsčas <k>by jiósobľtna

0  N eĽh^elv) wst.lv tóť

©  Aplikujl* produkt na čtstti utierku 

A  Otrite povrch t.ik.ahy <** Tdberpeŕjtli kontakt
produktu scekiu plochou počas doby p&obenia

0  Nečítajte ho uschnúť

Produkt by <ä fTiai uskladniť v nádobe, 
v ktorej bol dodaný pri teplote n ižiej ako 
25 :C na chladnom a suchom mieste m im o  
priameho shečneho *iafenta.
Doba sfcladovama po pi vom otvorení: 
ín d d in  O xyFoam  S: do dátumu spotreby 
Incid in O xyW ipe S; 3 mesiace

ECOLAB s.r.o.
čajakova 18 
811 05 Bratislava 
SLOVAKIA

+421 2 5 /2 0  49 15-16 

www sk.ecolab eu

ti í ,..ir,r, Atf rigirfs K"ťfv..í! W94 lA/nsm.

B K  ECOLAB 
DEUTSCHLAND GmbH
Ecolab-Allee I
4 0 7 8 9  M oriheim am Rheín

G ermany
+ 4 9  (0 )  2173 5 9 9  0  

www.de.ecolab.eu

E C O L A B
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HYGIENA PROSTREDIA

ECOLAB
DEZINFEKCIA POVRCHOV SO SPORICÍDNOU 
ú č in n o s ť o u

Incid in OxyFoam S & OxyW ipe S
Sporicídny čistiaci a dezinfekčný prostriedok na okamžité použitie s technológiou Hi-speed H O m

Inovatívna receptúra produktov Incidin 
OxyFoam S a Incidin OxyWipe S poskytuje 
výhody patentovaného* roztoku peroxidu 
vodíka so širokospektrálnou účinnosťou.

Tieto produkty sú účinné p w í  širokej škále 
baktérií a vírusov, nezanechávajú žiadne aktívne 
usadeniny vďaka svojej rýchlosti odparovania.

Incidin OxyFoam S a OxyWipe S,

■* Poskytujú technológiu Hi-speed H .O ."

*  í f i iŕa ju  normu EN 16615

•* Účinná látka sa rozkladá na vodu a kyslík

*  Zabezpečujú vynikajúcu materiálovú 
kompatibilný

*  Incidin OxyWipe S sú sporicidnym
a vsfucictnym riešením vo form e utierky,



^  fv ” „*
HYGIENA PROSTREDIA

Ú Č IN N Ý .

: r i  - \ K j J1, h

O B I ASŤ P O U Ž IT IA  
Incidin OxyFoam S
Per i
a d ez in fek ciu  plôch 
a povrchov v zdravotníctve.

Incidin OxyW ipe S;
Utierky na čistenie a dezin
fekciu plôch a povrcho s, v 
z c a .o fro  t .  .

In c id in  O xyFoam  S: Nastriekajte príp ravok 
na povrch zo vzdialeností p rib ližne 30  c m  
a le b y lľ  . p i k u jte iw  suchu utierku. U trite  
povrch rak, aby ste zabezpečili kontakt 
p roduktu  c celou plochou pcca t doby 
pôsobenia. Pripadne ap liku jte  p ro d u k t v
Uu.-.'ueduvuv .Pjyv :1 . . I  U ‘VJ ullClk.i L.,U t!
povrch a n e d u jte  ho uschnut.

In c id in  O x y W lp *  S;Zobe rte  je dnu  utierku 
Oti ste povrch tak. aby í le  zabezpečili 
kontakt p roduktu  í celou p lochou počas 
dob y  pôsobenia.

10Og obsahuje:

Incidin OxyFoam S: t 5 g petosídu vodíka 
Incidin OxyW ipe S: t,S  9  peroxidu vodíka

P R O O U K T  BALENIE

ínt'tidiii Ô?:yf"ô«5rt'í ^  £$0ris

im M n  ' é£§m
G*yWm * S

SKtÁDUVANIt
Produkt by sú m al usk la d n il v nádobe, 
v  kto re j bo l dodaný p ri te p lo te  n iž te j ako 
,2$' C na chladnom a suchom mieste mimo 
priam eho slnečneba. žiarenia.
Doba skladovania po prvom otvorene 
Incid in O xyFoam  S: do dátumu spotreby 
Incidin O xyW ipe Si l  mesiace

Incidin OxyFoam S & OxyWipe S
Sporícídny čistiaci a dezinfekčný prostriedok na okamžité použitie 
s technológiou i li-speed H  C) M

& spotivíclriy účinok 
proti Cdiíftcsle

/ iru c id n v B akté rie  íd n y

V lastností V ýhody

Ú Č IN N Ý
$Tolcospe«tráin.j\fcnnosi 
irírtte  expozicrie časy

BEZPEČNÝ
i;cirtná latka ií8'to.»Mada na vedy a kysjík: 
vyrukujúca matéiioi©v<! kompatibilita

PRAKTICKÝ
v irrirroín krpltu r ii?r .t-lie^vM'ikuji*. ■ ■ ■
prostriedky na sparne poafife .

VÝSLEDKY MIKROBIOLOGICKÝCH A VIROLOGICKÝCH TESTOV

I ÚČINNOSŤ V NURIEDENOM 5TAVI
OxyFoam S

EXPOISČNV ČA> í
OxyWipe S

eXPOľCNr CÄS

j  v v.thčfíx. . VA-’ .'OVí v u* >U> í 'í '*  '  i jr<i>*tifcy \Q $ÍA<»?OU

B M & k ié ty  ddnok» X toe k  pwtô teJuM tím  
hm Wé : :m ^ ím k

Sy ÔCíftiil

$í<*n iSŕYŠn

SQ »»>äfs 

1 ŕk) min

I  T m w m é  v *é a d *-\ wJjswúžäfllm í  0I W

'i 'm c -^ rA  T < rK < r ISv JOi

AíSŕOfS*

5v«í>* f 4/  w 30 s

i  i im

|  furo-fíormy i i k t é  £>ôdroi«nky ž podmienky 46 záÚHôu)

m í v .  i  k "«»(>■ ■.(#>•# , . v  '

£N f3ťt^4(0ťnokííi'£>íi fcttawtóm) 

py -'H ’ú m í iú m  *

FN ír.*b«fku|<y:anva n^4cob8&«wf^tty 

s -í  - / 1 ivi4 * ;•>' -J1 >y O.: u M

J 2 ;?iin 

,10 (?«;■>

i:M  ?4-4>. ACrtŕíV.} .... í ; ;  ' [  ' 30 i

>-i l44>ot-íi'-tn
|s k íKÍi'l r r

í 5 mm

f N ! i  /í'4 (ipmcióny účinokT* %) <-w {&  rt#«

m  >^;c4(č <£,?v«k;*' \  um )S n« i

?N 166' S (balete*)' i& 'v  úíf^>ok; 1 W i

m  í-! ' t í cti v y  i
m i 1 mi T 1 (U«t

f  N f* -1^ (Khvj “> mtR 5 ífsiív

m  m n p  4« m m M i ' ; 5 t*m 5. tt«f>

l>poKls^t» (rt'eííHii tN  J6Í.J5)**

C d .tH *«  -**< *»  t  W  i, ,  J

ISrno. jjQmtn

H R .. 5 mm 5 !T»ň

INCIDIN OXYFOAM S NÁVOD NA POUŽITIE
Nastriekajte produkt na povrch . 0  vzdialenosti 
pni iipr v  V: cm

Q  Utiite povrch tak. aby ste zabezpeť 1I1 kontakt 
produkt Nl s cebu pkxliou počas rkib> pôsobenia

Q N e c íw j t e  Ik >  U s c h n O f

O  Aplikuíie produkt cia čistú utierku

Q  Utrite powrti tak, aby ste ?abe?peŤji koistakt 
produktu s celou plochou počas doby pôsobená

Q  Nechápe ho uschnúť.

E C O L A B  s.r.o .

Cajakova i 8 
« 1 1 05 Bratislava 
SLOVAKIA

+421 2 57 2 0 4 9 1 5 -1 6  

w w w  sk.ecoiab.eu

H):í*f*Cj|«rt>. AII nyhts H'StTVetí 8094 t A/0M>6

d ECOLAB 
DEUTSCHLAND GmbH
Ecolab-Allee 1
4 0 7 8 9  M onheim  am  Rhein
G e tm a n y
+ 4 9  ( 0 )  2173 5 9 9  0  

www.de.ecolab.eu

ECOLAB

http://www.de.ecolab.eu
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#

ANIOS 
OXY'FLOOR
Dezinfekčný a čistiaci prostriedok 
pre podlahy a povrchy

• Prášková forma bez zápachu
• Dvojitý účinok; čistenie a dezinfekcia v jednom kroku

• Účinný proti Clostridium difficile za 15 minút
• Alternatíva k chlórovým produktom

• Jedinečné dávkovanie: nedochádza k predávkovaniu

INDIKÁCIE
Čistenie a dezinfekcia so širokým spektrom účinnosti 
na podlahy a povrchy počas epidémie.
Vysoký stupeň aktivity proti Clostridium difficile, 
Morovírusu, Rotavírusu, Mycobacterium terrae a avium...

CHARAKTERISTIKA
► Prášok uvoľňujúci kyselinu peroctovú
► Biely prášok s nízkou granulometriou
» Hygroskopický prášok (chráňte pred vlhkosťou)
► pH po zriedení (0,5%) s pitnou vodou: približne 9,3
► Hustota: 0,91
► Formulácia bez perborátu
► Bez charakteristického zápachu po zriedení
► Modrá farba roztoku po zriedení
► Doba použitia: 8 hodin

Ô.í * .
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ANIOS OXY'FLOOR 1
Dezinfekčný a čistiaci prostriedok pre podlahy a povrchy

NÁVOD NA POUŽITIE

Naplňte vedro S litram i vlažnej vody. Začnite čistiť podľa kresby:

0,5% koncentrácia: nasypte 25 g dávku z0 zac^nej časti k východu
Anios Oxy'Flooru 

Uchovávanie roztoku do 8 hodín

Hlavicu m opu vym ieňajte tak často, ako je  potrebné. 
Umiestnite znečistenú hlavicu m opu do nádoby na to  
určenej. Vymeňte hlavicu mopu po vyčistení každej 
oblasti a vym eňte umývací roztok.

T

ZLOŽENIE MIKROBIOLOGICKÉ VLASTNOSTI
Prášok na báze perkarbonátu sodného, tetraacetyletyléndiamínu 
a IM alkyl (C l 2 14} -N-benzyl-N, N -dim etylam ónium  chlorid 

Nepripravená produkcia kyseliny peroctovej zriedená vo vode. 

Zloženie účinných látok na 100 g 0,5% roztoku: - kyselina peroctová 
(generovaná in situ) (č. CAS 79-21-0): cca. 750 ppm  (0,75 m g/g),

N alkyl (C 12 14) N benzyl N, N dím etylam ónium  chlorid 
(č. CAS: 85409-22-9): 0,012% (0,12 mg/g).

UPOZORNENIA PRI POUŽÍVANÍ
Nebezpečné - rešpektujte upozornenia p ri používaní (vypracované 
v súlade s p latným i Európskymi pravidlam i týkajúcim i sa klasifikácie 
a označovania chemických výrobkov). Biocídne výrobky používajte 
opatrne. Pred každým použitím  si prečítajte etiketu a informácie 
týkajúce sa výrobku. Uchovávajte pri tep lo te  medzí + 5 *C a + 30 “C. 
Biocídny výrobok pre dezinfekciu povrchov (hlavná skupina 1 - PT2). 
Vyhradené pre profesionálne použitie.

r ..................

Účinný proti Štandardy

Expozičný čas ̂  

0 ,5 %  {Špinavé 
pod m ienky )

Baktérie EN 13727, £N13697,fcN 16615* 5 m in

H.Úťtenosť proti MdRB (Mutti :> u g  Restv 
t *n t  Bacteria! a XEJRB ffxtenswely Drug 
tesistanl Bacteria) v súlade s Í W 13727  
a E N 1 í6 9 7 ,

S min ■

Mykobaktérie EN 14348, EN 13697, EN 14563 15 min

Kvasinky EN 13624, EN 13697, EN 16615* 5 min

Plesne EN 13697, EN 16615* 15 m ín

EN 13624 20 min

Vírusy EN 14476: Poliovirus 60  mín

IN  14476: Adenovírt*. Norovitus MNV. 
Účinný proti HIV-1, PRV jp ih a td *  *a  M8V), 
Vacdnla vírus, V8S v súlade s EN 14476

S m in

8VOV (náhrada za HCV) 10 minmm ftofävlfus f 5 min

Spóry EN 13704 60  min

Cfcslf Wfuw dlflicMt: EN 14347, EN 13697. 
EN 13704 <5 log), EN 16615*

15 mm

Anios Oxy 'Floor............
Anios Oxy Floor............

..25 g 

.. 1 kg
■ Špinavé podmwrtky s mechanickým čistením. bovídzi albumín ä g/l + erytrocyty 3 ml/l.

59260 Liile-Heiiemmes - France 
|  Téi -t-33320676767

Fax:+33 3 20 67 67 68
l* (xofovtŕutmd a« <> mfnXoo WWW3niOS.COm

VIDRfl fl SPOL.

VŽOV POMÔŽS

Výhradný dovozca pre Slfc
VIDRA a spol. s.r.o. Štrková 8,
011 96 Žilina, Slovensko
fax; 041/5071030,e-mait:info®Mdraík
www.vidra.sk ©

Bezplatná linka
0800 111 863

http://www.vidra.sk


Príloha č. 2 
Kúpnej zmluvy

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK

Su b d od áv ateľ
( obchodné meno, sídlo alebo miesto 

podnikania, IČO)

K o n tak tn á  osoba
(meno a priezvisko, tel. 

číslo, e-mail)

Popis p rác  
vykon ávaných  

sub dod ávateľom
(odkaz na stavebný objekt, 

jeho  časť, prípadne 
položky)

Podiel plnenia  
zm luvy v %  z  

celkového objem u  
staveb ných p rác

Podiel plnenia  
zm luvy vo 

finan čn om  vy jad ren í 
v E u r  bez D PH

1. XX X XXX XXX XXX X X X

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.




